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¿Por qué es importante 
contar con directrices para 
una comunicación inclusiva 
de la discapacidad?
En un mundo cada vez más conectado, la 
comunicación se ha convertido en una compe-
tencia interdisciplinaria que deben tener todos 
PSW�TVSJIWMSREPIW�HI�PEW�2EGMSRIW�9RMHEW��0E�
comunicación inclusiva y accesible redunda en 
FIRIƼGMS�XERXS�HI�PEW�TIVWSREW�GSR�HMWGETEGMHEH�
como del resto de la población. La comunicación 
MRGPYWMZE�HI�PE�HMWGETEGMHEH�RSW�TIVQMXI�VIƽINEV�
la verdadera diversidad de nuestra sociedad.

La comunicación inclusiva de la discapacidad 
también contribuye a cumplir la promesa de “no 
HINEV�E�REHMI�EXVʛWƉ��YR�IPIQIRXS�JYRHEQIRXEP�
de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. 
Asimismo, permite que las personas con disca-
pacidad participen plenamente y en igualdad de 
GSRHMGMSRIW�IR�XSHEW�PEW�IWJIVEW�HI�PE�WSGMIHEH�

¿Cuál es el objetivo 
de las Directrices?
El propósito de las Directrices es ayudar a los 
encargados de la comunicación en las Naciones 
Unidas, así como a otros miembros del personal, 
a lograr que nuestra comunicación sea accesible 
e inclusiva de la discapacidad. De este modo, 
se reducen los sesgos y la discriminación y 
se promueve la inclusión y la participación.
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La Estrategia de las Naciones Unidas para la 
Inclusión de la Discapacidad (UNDIS), presen-
tada por el Secretario General en 2019, persi-
KYI�WYFMV�IP�PMWXʬR�]�QINSVEV�IP�HIWIQTIʪS�GSR�
respecto a la inclusión de la discapacidad en 
la labor de las Naciones Unidas. La Estrategia, 
que incluye una política y un marco de rendi-
ción de cuentas, está destinada a todo el sis-
tema de las Naciones Unidas, desde las sedes 
LEWXE�PEW�SƼGMREW�WSFVI�IP�XIVVIRS��)P�)UYMTS�
HI�(MWGETEGMHEH�HI�PE�3ƼGMRE�)NIGYXMZE�HIP�
Secretario General coordina su aplicación1.

El marco de rendición de cuentas de la 
)WXVEXIKME�IRKPSFE�HSW�GSQTSRIRXIW�EPMRIEHSW��

un marco de rendición de cuentas para las enti-
HEHIW�]�YR�WMWXIQE�HI�GEPMƼGEGMʬR�TEVE�UYI�PSW�
equipos de las Naciones Unidas en los países 
VMRHER�GYIRXEW�HI�WY�HIWIQTIʪS�VIWTIGXS�HI�
la inclusión de la discapacidad. El marco de 
rendición de cuentas, que contiene indicadores 
GIRXVEHSW�IR�GYEXVS�IWJIVEW�HI�PSW�TVSKVEQEW�]�
operaciones2��IWXEFPIGI�IPIQIRXSW�HI�VIJIVIRGME�
IWTIGʧƼGSW�TEVE�E]YHEV�E�PEW�IRXMHEHIW�]�E�PSW�
equipos de las Naciones Unidas en los países 
E�PSKVEV�YR�GEQFMS�XVERWJSVQEHSV�]�HYVEHIVS�
respecto de la inclusión de la discapacidad.

El indicador 15 del marco de rendición de 
cuentas para las entidades se centra en 

En 2018, el UNICEF inauguró el primer parque infantil totalmente inclusivo para niños con discapacidad en Jordania 
en el campamento de refugiados de Zaatari como parte de los esfuerzos nacionales para que la educación sea 
inclusiva para todos los niños. Crédito de la foto: Christopher Herwig (ACNUR).

1		 Naciones Unidas, Estrategia de las Naciones Unidas para la Inclusión de la Discapacidad (2019). Puede consultarse en www.un.org/es/
content/disabilitystrategy/.

2		 0EW�GYEXVS�IWJIVEW�TVMRGMTEPIW�HI�PE�)WXVEXIKME�WSR��IP�PMHIVE^KS��PE�TPERMƼGEGMʬR�IWXVEXʣKMGE�]�PE�KIWXMʬR��PE�MRGPYWMZMHEH��PE�TVSKVEQEGMʬR��]�PE�
cultura institucional.

https://www.un.org/es/content/disabilitystrategy/
https://www.un.org/es/content/disabilitystrategy/
http://www.un.org/es/content/disabilitystrategy/
http://www.un.org/es/content/disabilitystrategy/
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https://www.internationaldisabilityalliance.org
https://www.internationaldisabilityalliance.org
http://www.internationaldisabilityalliance.org/
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las personas con discapacidad tienen derecho 
E�TEVXMGMTEV�TPIRE�]�IJIGXMZEQIRXI�IR�PEW�HIGM-
WMSRIW�UYI�PEW�EJIGXIR��)WE�TEVXMGMTEGMʬR�IW�YR�
requisito imprescindible para poder eliminar 
las barreras sistémicas que impiden su inclu-
sión y participación plenas en la sociedad.

Resulta esencial celebrar consultas estrechas 
y colaborar activamente con las personas con 
discapacidad y las organizaciones que las repre-
sentan en todos los ámbitos de la comunicación, 
E�ƼR�HI�EWIKYVEV�UYI�PE�GSQYRMGEGMʬR�MRGPYWMZE�
HI�PE�HMWGETEGMHEH�WIE�EHIGYEHE��WI�ENYWXI�EP�
TʱFPMGS�HIWXMREXEVMS�]�VIWYPXI�ʱXMP�TEVE�XSHSW��
Las personas con discapacidad pueden aportar 

WY�TIVWTIGXMZE�ʱRMGE�]�GSRXVMFYMV�TSWMXMZEQIRXI�
al contenido y la calidad de la comunicación 
y a la manera en que nos comunicamos.

'SR�JVIGYIRGME��PEW�TIVWSREW�GSR�HMWGETEGMHEH�
están representadas por organizaciones de 
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RECUADRO 1. EJEMPLOS DE ESTEREOTIPOS HABITUALES6

“Las personas con discapacidad son incapaces” 

Este estereotipo insinúa que las personas con discapacidad son vulnerables, suponen 
una carga para la sociedad, la familia y los amigos, y necesitan protección porque se piensa 
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Modelos de la 
discapacidad: caritativo, 
médico y social
La experiencia de las personas con discapaci-
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“marcó un ‘cambio de paradigma’ de los 
IRJSUYIW�XVEHMGMSREPIW�HI�PE�HMWGETEGMHEH�
basados en la caridad a una estrategia basada 
en los derechos humanos. La [Convención] 
reivindica la integración y la participación 
de las personas con discapacidad en todos 
los derechos humanos y los programas 
LYQERMXEVMSW�]�HI�HIWEVVSPPSƉ10. Este es 
IP�IRJSUYI�UYI�HIFI�YXMPM^EVWI�IR�XSHEW�
las comunicaciones de las Naciones 
Unidas inclusivas de la discapacidad.

Capacitismo
“Como sucede con el racismo, el sexismo y el 
edadismo, el ‘capacitismo’ suele describirse 
como el sistema de creencias que origina 
las actitudes negativas, los estereotipos y el 
estigma que restan valor a las personas con 
HMWGETEGMHEH�FEWʛRHSWI�IR�WYW�HIƼGMIRGMEW�
VIEPIW�S�WYFNIXMZEW��)P�GETEGMXMWQS�GSRWMHIVE�UYI�

las personas con discapacidad merecen menos 
respeto y consideración, son menos capaces 
de contribuir y participar, y tienen un valor 
MRLIVIRXI�MRJIVMSV�EP�HI�PEW�HIQʛW�TIVWSREWƉ11.

7M�FMIR�PE�STMRMʬR�TʱFPMGE�GYIWXMSRE�GEHE�ZI^�QʛW�
los discursos discriminatorios, el capacitismo 
WMKYI�PIKMXMQERHS�PEW�JSVQEW�HI�I\TVIWMʬR�
y los comportamientos discriminatorios. 
El capacitismo puede ser voluntario o 
involuntario, y puede estar arraigado en las 
instituciones, los sistemas y la cultura general 
de la sociedad. Coarta las posibilidades de 
las personas con discapacidad y menoscaba 
su inclusión en la vida de la comunidad12.

La comunicación es un elemento clave 
a la hora de cambiar las normas y pasar 
de un modelo caritativo o médico a un 
modelo social o al enfoque de derechos 
humanos que debería guiar todas las 
comunicaciones de las Naciones Unidas.

10	 Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, ACNUDH, Acerca de los derechos humanos de las personas con 
discapacidad.

11	 ACNUDH, La toma de conciencia a tenor del artículo 8 de la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad (2019).

12	 Ibid.

“Cuando la gente me ve enseñando, entiende que mi discapacidad no me define”. Ehsan Al Khalili, de 45 años, 
imparte una clase de música para jóvenes refugiados en el campamento de Azraq en Jordania. Originario de 
Damasco, Ehsan es ciego desde que era niño. Crédito de la foto: Christopher Herwig (ACNUR).
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Tienen amigos y círculos sociales diversos. 
Como todos, tienen personalidades y aptitu-
HIW�WSGMEPIW�HMJIVIRXIW��0EW�LMWXSVMEW�HIFIR�
representar a las personas con discapacidad 
IR�WY�ZMHE�GSXMHMERE�ƂGSQS�TVSJIWMSREPIW��
IWXYHMERXIW�S�XVEFENEHSVIW�HI�JʛFVMGEWƂ�]�IR�
HMWXMRXEW�IXETEW�HI�PE�ZMHE��GSQS�RMʪSW��NʬZI-
nes adultos, padres y personas mayores.

RECUERDE

	� Asegúrese de que sus 
descripciones sean fieles.

	� Preste atención a la función que 
desempeñan las personas con 
discapacidad en la sociedad.

Interseccionalidad
Las personas con discapacidad no constituyen 
YR�KVYTS�LSQSKʣRIS�]�IW�MQTSVXERXI�VIƽINEV�IWE�
diversidad en el discurso teniendo en cuenta la 
MRXIVWIGGMSREPMHEH��PE�MRXIVWIGGMʬR�HI�PE�HMWGE-
TEGMHEH�GSR�SXVSW�JEGXSVIW��GSQS�IP�KʣRIVS��PE�
edad, la raza, la etnia, la orientación sexual, o la 
GSRHMGMʬR�HI�VIJYKMEHS��QMKVERXI�S�WSPMGMXERXI�
HI�EWMPS��4SV�INIQTPS��YRE�TIVWSRE�GSR�HMWGE-
pacidad tiene también una identidad de género, 
puede pertenecer a un grupo indígena y ser 
NSZIR��QE]SV�S�QMKVERXI��S�ZMZMV�IR�PE�TSFVI^E�

Las personas con discapacidad tienen que 
LEGIV�JVIRXI�E�QʛW�FEVVIVEW�]�HMWGVMQMREGMʬR�
como consecuencia de la intersección de los 
elementos que componen su identidad. Es 
TSWMFPI�UYI��TSV�INIQTPS��RS�WI�XIRKE�IR�GYIRXE�
a una persona con discapacidad que perte-
nezca a una minoría étnica para un puesto de 
XVEFENS�HIFMHS�EP�IWXMKQE�UYI�EGEVVIE�XERXS�
su discapacidad como su origen étnico.

%HSTXEV�YR�IRJSUYI�MRXIVWIGGMSREP�IR�RYIWXVS�
VIPEXS�RSW�TIVQMXI�VIƽINEV�HI�QERIVE�QʛW�ƼIP�

la verdadera diversidad de nuestra sociedad, 
así como llamar la atención sobre la mayor dis-
GVMQMREGMʬR�]�IP�QE]SV�RʱQIVS�HI�FEVVIVEW�UYI�
IRJVIRXER�PEW�TIVWSREW�GSR�HMWGETEGMHEH�GSQS�
VIWYPXEHS�HI�IWSW�JEGXSVIW�MRXIVWIGGMSREPIW�
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Elección del medio 
adecuado: consideraciones 
sobre el público 
destinatario y el tema
)PMNE�GSR�GYMHEHS�IP�QIHMS�HI�GSQYRMGEGMʬR�
que utilizará. ¿Será accesible para todos? 
�)\GPYMVʛ�E�EPKYMIR#��)W�IP�QINSV�QIHMS�TEVE�
XVERWQMXMV�IƼGE^QIRXI�WY�QIRWENI�EP�TʱFPMGS�
destinatario que tiene en mente? A menudo, 
TEVE�PPIKEV�E�YR�TʱFPMGS�QʛW�EQTPMS�IW�RIGI-
sario utilizar más de un tipo de medio.

La elección del medio dependerá tanto del con-

https://www.un.org/en/content/disabilitystrategy/assets/documentation/UN_Disability_Inclusion_Strategy_Entity_Tec8
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RECUERDE 

	� Garantice la accesibilidad y la provi-
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RECUADRO 5. NARRATIVA VISUAL: MEJORES PRÁCTICAS

Personas
•	 Recabe la participación de personas con discapacidad cuando represente a personas con disca-

pacidad en cualquier historia visual.

•	 Muestre la diversidad de las personas con discapacidad. En los medios de comunicación, estas 
suelen aparecer representadas en sillas de ruedas, sin tener en cuenta la diversidad de deficien-
cias. Recuerde que no todas las personas con discapacidad tienen deficiencias visibles. (Véase la 
sección “
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Comunicación escrita
La comunicación escrita, que incluye, entre otros, 
IRXVIZMWXEW��EVXʧGYPSW��IRXVEHEW�HI�FPSK�S�MRJSVQIW��
también debería ser inclusiva de la discapacidad.

La persona primero
)P�IRJSUYI�HI�PE�TIVWSRE�TVMQIVS�TSRI�E�
PE�ƈTIVWSREƉ�HIPERXI�HI�PE�ƈHMWGETEGMHEHƉ��
LEFPE�HI�ƈTIVWSREW�GSR�HMWGETEGMHEHƉ�S�HI�
ƈRMʪSW�GSR�HMWGETEGMHEHƉ��E�ƼR�HI�VIJSV^EV�
la agencia y la autonomía de la persona.

)R�GEQFMS��IP�IRJSUYI�HI�PE�MHIRXMHEH�TVMQIVS�
YXMPM^E�SXVS�PIRKYENI��LEFPE�HI�ƈTIVWSREW�HMW-
GETEGMXEHEWƉ�S�HI�ƈRMʪSW�HMWGETEGMXEHSWƉ��
con lo que hace de la discapacidad parte 
integrante de la identidad de la persona.

Nota: No todos los entornos multilingües ni las 
traducciones de las organizaciones nacionales de 
TIVWSREW�GSR�HMWGETEGMHEH�YXMPM^ER�IP�IRJSUYI�HI�
PE�TIVWSRE�TVMQIVS��%PKYREW�TVIƼIVIR�RS�LEGIVPS��
y las Naciones Unidas respetan esa decisión.

En línea con la Convención sobre los 
Derechos de las Personas con Discapacidad, 
PEW�2EGMSRIWɸ9RMHEW�YXMPM^ER�IP�IRJSUYI�
de la persona primero. El personal de las 
2EGMSRIWɸ9RMHEW�XEQFMʣR�HIFIVʧE�LEGIVPS�

RECUERDE

	� Utilice el enfoque de la persona 
primero en las comunicaciones 
de las Naciones Unidas.

Evite el lenguaje peyorativo
)PMQMREV�IP�PIRKYENI�TI]SVEXMZS�HI�RYIWXVS�HMW-
GYVWS�VIHYGMVʛ�IP�IWXMKQE�UYI�IRJVIRXER�PEW�
TIVWSREW�GSR�HMWGETEGMHEH��(IFIQSW�HINEV�HI�
utilizar términos descriptivos que tengan conno

https://hbr.org/2020/12/why-you-need-to-stop-using-these-words-and-phrases
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CUADRO 1. LENGUAJE APROPIADO Y LENGUAJE PEYORATIVO
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https://unterm.un.org/unterm/portal/welcome
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/directrices-lenguaje-inclusivo-discapacidad.pdf
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16	 Desde 2020, se están examinando propuestas para actualizar los términos relacionados con la discapacidad en chino. Todavía no se ha 
PPIKEHS�E�YRE�GSRGPYWMʬR�HIƼRMXMZE��)R�PE�&EWI�HI�(EXSW�8IVQMRSPʬKMGE�HI�PEW�2EGMSRIW�9RMHEW�IRGSRXVEVʛ�PE�MRJSVQEGMʬR�QʛW�EGXYEPM^EHE��

CUADRO 2. TERMINOLOGÍA INCLUSIVA

Inglés
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RECUERDE

	� Utilice diferentes formatos accesi-
bles, según proceda: interpretación 
en lengua de señas, braille, macro-
tipos, lectura fácil, transcripciones 
CART, etc.

	� Asegúrese de que en las traduccio-
nes se describe con precisión a las 
personas con discapacidad.

RESUMEN: NARRATIVA VISUAL 





Creación  
de contenidos accesibles

Un participante usando su teclado braille durante el evento especial 
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Aunque el ámbito de la accesibilidad, incluida 
la accesibilidad digital, sigue evolucionando, la 
buena noticia es que no se necesitan conocimien-
XSW�XʣGRMGSW�TEVE�ETPMGEV�PEW�QINSVIW�TVʛGXMGEW�
en las comunicaciones. Todo el mundo puede 
LEGIVPS��6IGSQIRHEQSW�YR�IRJSUYI�TVSKVI-
WMZS��)R�IWXE�WIGGMʬR�SJVIGIQSW�YRE�FEWI�HI�
VIJIVIRGME�E�PE�UYI�YWXIH�TYIHI�EKVIKEV�SXVSW�
recursos y herramientas a medida que avance.

Nota: La mayoría de las buenas prácticas des-
critas en este documento, sobre todo las que 
WI�VIƼIVIR�E�PE�EGGIWMFMPMHEH�HI�PEW�MQʛKIRIW�
y el texto, se han extraído de las Pautas de 
Accesibilidad al Contenido en la Web (WCAG) 
2.1, unas directrices internacionales elaboradas 
por el Consorcio World Wide Web (W3C)17.

Información multimodal
Es más probable que consiga llegar hasta las per-
sonas con discapacidad si utiliza distintos medios. 
7M��TSV�INIQTPS��EʪEHI�XI\XYVEW�E�PSW�HMEKVEQEW�HI�
sectores o subraya los hipervínculos que utilizan un 
código de color, las personas con daltonismo obten-
HVʛR�PE�QMWQE�MRJSVQEGMʬR�UYI�PSW�HIQʛW�PIGXSVIW��
%�PEW�TIVWSREW�WSVHEW�PIW�TYIHI�VIWYPXEV�QʛW�JʛGMP�
EGGIHIV�E�PE�MRJSVQEGMʬR�GYERHS�WI�PIW�JEGMPMXE�IR�
ZʧHIS�GSR�MRXIVTVIXEGMʬR�IR�PIRKYE�HI�WIʪEW��IR�
PYKEV�HI�XI\XS��7M�TYFPMGE�PSW�JSPPIXSW�XEQFMʣR�IR�FVEM-
lle y macrotipo, o proporciona versiones electrónicas 
accesibles por adelantado, las personas ciegas o 
con capacidad visual reducida dispondrán de la 
QMWQE�MRJSVQEGMʬR�UYI�PEW�HIQʛW�GSR�ERXIPEGMʬR�

Nota:�4YIHI�WIV�ʱXMP�TVIKYRXEV�ERXMGM-
padamente a las personas con disca-
TEGMHEH�UYʣ�JSVQEXS�TVIƼIVIR�

RECUERDE

	� Siempre que pueda, utilice 
varios medios para transmitir la 
información.

	� No utilice exclusivamente el color 
para comunicar datos o medidas.

Imágenes accesibles
%PKYREW�QINSVEW�WIRGMPPEW�TYIHIR�E]YHEV�E�PEW�TIV-
sonas ciegas o con capacidad visual reducida, con 
daltonismo o con discapacidad cognitiva, a recibir 
PE�MRJSVQEGMʬR�UYI�YWXIH�HIWIE�XVERWQMXMVPIW�

Texto alternativo y descripción 
de las imágenes
)P�XI\XS�EPXIVREXMZS��ƈEPX�XI\XƉ
�MRHMGE�PS�UYI�LE]�IR�
una imagen, como el texto o los detalles básicos 
IWIRGMEPIW��0SW�QSXSVIW�HI�FʱWUYIHE�MRHI\ER�
PE�MRJSVQEGMʬR�HIP�XI\XS�EPXIVREXMZS�]�PE�XMIRIR�IR�
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RECUERDE

	� Elija colores que proporcionen 
un contraste suficiente, teniendo 
en cuenta el tamaño de la fuente.

HERRAMIENTAS  
DE ACCESIBILIDAD: 
CONTRASTE CROMÁTICO

Redacción accesible
%HETXERHS�PMKIVEQIRXI�IP�PIRKYENI�WI�TYIHI�
asegurar que las personas con discapacidad del 
ETVIRHM^ENI�PSKVIR�I\XVEIV�PE�MRJSVQEGMʬR�GSR�
QE]SV�JEGMPMHEH��4SV�INIQTPS��PEW�TIVWSREW�GSR�
HMWPI\ME�HMGIR�UYI�ƈPIW�FEMPERƉ�PEW�PIXVEW��UYI�WI�
JYWMSRER�]�HMWXSVWMSRER�IR�PE�TʛKMRE��6IHEGXEV�
TʛVVEJSW�GSVXSW�UYI�I\TVIWIR�YRE�WSPE�MHIE�JEGM-
PMXE�PE�GSQTVIRWMʬR�]�VIHYGI�PE�JEXMKE�EP�PIIV�

0E�MRJSVQEGMʬR�XEQFMʣR�TYIHI�TVSTSVGMSREVWI�
IR�PIGXYVE�JʛGMP��0E�PIGXYVE�JʛGMP�IW�YR�JSVQEXS�IR�
UYI�PE�MRJSVQEGMʬR�WI�HMWIʪE�XIRMIRHS�IWTIGʧƼGE-
mente en cuenta las necesidades particulares de 

EPJEFIXM^EGMʬR�HI�PEW�TIVWSREW�GSR�HMWGETEGMHEH�
MRXIPIGXYEP��4YIHI�YXMPM^EV�YR�PIRKYENI�WIRGMPPS�
y diagramas, y sigue unas normas concretas.

Le invitamos a leer la Estrategia de las 
Naciones Unidas para la Inclusión de 
PE�(MWGETEGMHEH�IR�PIGXYVE�JʛGMP�

RECUERDE 

	� Utilice un lenguaje sencillo. 
Evite la jerga y los modismos.

	� Utilice hipervínculos. Evite las 
cadenas de URL largas.

	� Organice la información según 
una estructura lógica.

	� Utilice fuentes sans serif.

	� No justifique el texto. Alinee el 
texto a la izquierda y deje amplios 
espacios en blanco.

RESUMEN: 
CONTENIDOS ACCESIBLES

RECUADRO 7. REDACCIÓN ACCESIBLE: MEJORES PRÁCTICAS

•	 Utilice un lenguaje sencillo. Evite la jerga y los modismos. Evite las metáforas que puedan 
interpretarse literalmente. Siempre que sea posible, proporcione un resumen básico. Encargue 
la elaboración de los documentos en lectura fácil según corresponda.

•	 Siga la lógica. Organice la información según una estructura lógica. Utilice estilos y encabeza-
dos integrados (H1, H2, H3) para establecer una jerarquía clara de secciones y subsecciones. 
Si el texto está formateado de esta manera, una persona que utilice tecnología de apoyo, como 
un lector de pantalla, podrá saltar rápidamente a las secciones pertinentes.

•	 Seleccione fuentes adecuadas. Elija fuentes de paloseco o sans serif, como Arial y Calibri. Las 
letras que no tienen remates son más fáciles de leer y distinguir.

•	 Justificación y espaciado del texto. El texto debe alinearse a la izquierda. No justifique el texto 
porque puede dificultar la lectura. Los saltos de línea deben ser generosos para añadir espacio 
en blanco a los textos densos.
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Subtítulos, transcripciones 
e interpretación en 
lengua de señas

https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=MQfZrk3ni9I&feature=emb_title
https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=MQfZrk3ni9I&feature=emb_title


https://support.microsoft.com/es-es/office/mejorar-la-accesibilidad-con-el-comprobador-de-accesibilidad-a16f6de0-2f39-4a2b-8bd8-5ad801426c7f
https://support.microsoft.com/es-es
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PDF y publicaciones 
electrónicas
Para hacer accesibles los documentos más 
largos, puede crear un PDF accesible o una 
publicación electrónica (EPUB). Ambos 
SJVIGIR�ZIRXENEW�TEVXMGYPEVIW��WIKʱR�IP�
TVSKVEQEHSV�HI�GSRXIRMHSW�]�IP�YWYEVMS�ƼREP�

Nota:
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antemano para las necesidades o preguntas 
QʛW�JVIGYIRXIW�IR�QEXIVME�HI�EGGIWMFMPMHEH�

•	 Independientemente de que la reunión sea 
KVERHI�S�TIUYIʪE��IZEPʱI�PE�EGGIWMFMPMHEH�
HI�PE�TPEXEJSVQE�UYI�ZE]E�E�YXMPM^EV��)P�
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minutos al principio de cada reunión a 
explicar a los participantes cómo activar 
]�YXMPM^EV�IWXEW�JYRGMSRIW��S�MRGPY]E�
instrucciones en la invitación a la reunión.

Reuniones virtuales más pequeñas. Pida a 
las personas que digan su nombre al tomar 
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TVS]IGXE��)WXS�WIVʛ�ʱXMP�TEVE�PEW�TIVWSREW�
con discapacidad visual o intelectual.

Organizadores y coordinadores
•	 Pida a los participantes que comuni-

quen sus necesidades de accesibili-
dad con antelación y atiéndalas.

•	 Designe un espacio tranquilo en el 
lugar de la actividad para todo aquel 
que quiera tomarse un descanso.

•	 )ZEPʱI�PE�EGGIWMFMPMHEH�JʧWMGE�HI�PE�WEPE�HI�
VIYRMSRIW��8IRKE�IR�GYIRXE�EP�TʱFPMGS�]�
a los ponentes. Disponga los asientos de 
QSHS�UYI�PSW�SVEHSVIW�WIER�ZMWMFPIW��WM�IW�
RIGIWEVMS��GSRIGXI�YRE�JYIRXI�HI�ZʧHIS�]�
QSRMXSVIW��%WIKʱVIWI�HI�UYI�PSW�TSRIRXIW�
puedan acceder al estrado o escenario. 
Proporcione rampas, tarimas y soportes de 
QMGVʬJSRS�ENYWXEFPIW�GYERHS�WIE�RIGIWEVMS��
%WIKʱVIWI�HI�UYI�PSW�QERHSW�MREPʛQFVM-
cos utilizados para las presentaciones, los 
QMGVʬJSRSW�TEVE�IP�TʱFPMGS�]�SXVSW�QIHMSW�
de apoyo tecnológico sean accesibles.

•	 El lugar de la reunión debe ser accesible. 
)ZEPʱI�PSW�EGGIWSW��PSW�GYEVXSW�HI�EWIS�
]�PEW�WEPMHEW�HI�IQIVKIRGME��%WIKʱVIWI�
de que los procedimientos en caso de 
emergencia sean adecuados y accesibles 
para las personas con discapacidad.

•	 'SPSUYI�EP�MRXʣVTVIXI�HI�PIRKYE�HI�WIʪEW�
cerca del orador u oradores. El intérprete 
debe llevar ropa que no distraiga y ser 
visible para todos los participantes.

•	 :IVMƼUYI�UYI�PEW�LIVVEQMIRXEW�]�HMWTSWM-
tivos tecnológicos sean accesibles para 
PSW�TEVXMGMTERXIW��)\EQMRI��TSV�INIQTPS��
las instalaciones para la inscripción, 
PSW�QMGVʬJSRSW�TEVE�PSW�SVEHSVIW�]�IP�
TʱFPMGS�]�PEW�KEPIVʧEW�MRXIVEGXMZEW�

RECUERDE

Antes de la actividad 

	� Envíe la información pertinente a 
todos los participantes: material de 
lectura, lista de participantes, orden 
del día, información sobre el lugar 
de celebración, etc.

	� Pida a los participantes que comu-
niquen con antelación sus necesi-
dades en materia de accesibilidad y 
atiéndalas. Examine la plataforma, 
la sala y las instalaciones que se 
utilizarán durante la reunión a fin de 
verificar su accesibilidad.

Durante la actividad

	� Pida a los oradores que describan 
el contenido de las diapositivas 
de su presentación.

	� Prevea pausas frecuentes para 
los intérpretes y los proveedores 
de CART.

Después de la actividad

	� Envíe el material grabado a los par-
ticipantes, incluidas las transcrip-
ciones si las hubiera.

	� Invite a los participantes con dis-
capacidad a formular comentarios. 
Use esa información para mejorar 
las actividades futuras.

LISTA DE COMPROBACIÓN: 
ACCESIBILIDAD DE LAS REU-
NIONES FÍSICAS/EN PERSONA
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Listas de comprobación, 
herramientas y consejos

Un hombre posa orgulloso sobre su pierna izquierda, apoyándose con la 
mano izquierda en una muleta para guardar el equilibrio mientras sostiene  
en alto, con la otra mano, la prótesis de su pierna derecha. 
Crédito de la foto: Amin Brenjkar (exposición fotográfica de UN Enable, 2015).
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Resumen. Enfoque del relato

Listas de comprobación, 
herramientas y consejos

Lo que SÍ debe hacer Lo que NO debe hacer

Siga el modelo social y el enfoque de derechos 
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Lista de comprobación. Producción audiovisual
�7M�VIWTSRHI�ƈ23Ɖ�E�EPKYRE�HI�PEW�WMKYMIRXIW�TVIKYRXEW��GSRWYPXI�PEW�(MVIGXVMGIW
�

	� �,E�JEGMPMXEHS�PSW�JSVQYPEVMSW�HI�GSRWIRXMQMIRXS�IR�JSVQEXSW�EGGIWMFPIW#

	� �,E�IPIKMHS�YR�QIHMS�IR�PE�EGGIWMFMPMHEH#��,E�SJVIGMHS�QIHMHEW�HI�ENYWXI�VE^SREFPI#

	� ¿Retratan las imágenes a personas con discapacidad reales?

	� ¿Muestran las imágenes la diversidad de las personas con discapacidad?

	� �¿Se centran las imágenes en la persona, en lugar de en la ayuda técnica, el asistente o el intér-
TVIXI��S�PE�HIƼGMIRGME#

	� ¿La composición y el encuadre promueven la igualdad?

	� ��)W�WYƼGMIRXI�PE�MPYQMREGMʬR#��)ZMXER�PEW�MQʛKIRIW�PEW�PYGIW�TEVTEHIERXIW�]�PE�EPXIVRERGME�HI�
imágenes?

	� �7I�LER�IZMXEHS�PSW�WSRMHSW�JYIVXIW�S�EKYHSW��S�QIPERGʬPMGSW#�

Elemento Medidas

Información 	� Siempre que sea posible, utilice un enfoque multimodal.
	� Incluya resúmenes.
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Lista de comprobación. Accesibilidad  
de los sitios web y las redes sociales
�7M�VIWTSRHI�ƈ23Ɖ�E�EPKYRE�HI�PEW�WMKYMIRXIW�TVIKYRXEW��GSRWYPXI�PEW�(MVIGXVMGIW
�

	� �



42    DIRECTRICES DE LA ONU PARA UNA COMUNICACIÓN INCLUSIVA DE LA DISCAPACIDAD

	� �

https://webaim.org/resources/contrastche
https://support.microsoft.com/es-es/office/mejorar-la-accesibilidad-con-el-comprobador-de-accesibilidad-a16f6de0-2f39-4a2b-8bd8-5ad801426c7f
https://support.microsoft.com/es-es/office/soporte-de-accesibilidad-para-powerpoint-9d2b646d-0b79-4135-a570-b8c7ad33ac2f
https://www.microsoft.com/es-es/accessibility/disability-answer-desk?activetab=contact-pivot%3aprimaryr9
https://helpx.adobe.com/es/acrobat/using/create-verify-pdf-accessibility.html
https://helpx.adobe.com/es/acrobat/using/create-verify-pdf-accessibility.html
https://wave.webaim.org/
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Cuadro comparativo. Formatos de publicación

Formato Contenido Función 
de ajuste Compatibilidad Seguridad Aplicación

PDF 
accesible

Texto e 
imágenes

No Los PDF son 
compatibles con 
la mayoría de 
las plataformas 
móviles y de 
escritorio.
Se desaconseja 
la lectura 
en pantallas 
pequeñas debido a 
que los PDF tienen 
un diseño fijo.

Ofrece 
protección con 
contraseña.

Para crear un PDF 
accesible se requiere 
una versión avanzada de 
Adobe y conocimientos de 
corrección para asegurar 
la accesibilidad. También 
existen servicios de 
corrección para la mayoría 
de los PDF no accesibles.
El formato PDF debería 
elegirse en el momento 
de la impresión del 
documento.

Publicación 
electrónica 
(EPUB) 
accesible

Texto, 
imágenes y 
multimedia

Sí Existen 
aplicaciones de 
lectura de EPUB 
para la mayoría de 
las plataformas 
móviles y de 
escritorio.
La lectura 
en pantallas 
pequeñas resulta 
cómoda debido 
a la función de 
ajuste del EPUB.

Cabe aplicar 
la gestión 
de derechos 
digitales (DRM) 
para evitar 
el copiado y 
edición no 
autorizados. 
Ahora 
bien, debe 
verificarse su 
accesibilidad, 
porque la DRM 
suele



DIRECTRICES DE LA ONU PARA UNA COMUNICACIÓN INCLUSIVA DE LA DISCAPACIDAD   45    

Plataformas

Visibilidad 
de los par-
ticipantes 
que utilizan 
lengua de 
señas

Visibilidad 
del intér-
prete de 
lengua de 
señas

Subtítu-
los para 
personas 
sordas

Compati-
bilidad con 
lectores de 
pantalla

Grandes 
reuniones

Pequeñas 
reuniones

Barreras 
adicionales

https://www.internationaldisabilityalliance.org/accessibility-sgpwd
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Recursos

https://www.ohchr.org/EN/Issues/Disability/Pages/TrainingmaterialCRPDConvention_OptionalProtocol.aspx
https://www.ohchr.org/EN/Issues/Disability/Pages/TrainingmaterialCRPDConvention_OptionalProtocol.aspx
https://www.un.org/en/webaccessibility/index.shtml
https://www.un.org/en/content/disabilitystrategy/assets/documentation/UN_Disability_Inclusion_Strategy_Entity_Technical_Notes.pdf
https://www.un.org/es/content/disabilitystrategy/
https://www.un.org/es/gender-inclusive-language/guidelines.shtml
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sg_policy_brief_on_persons_with_disabilities_final.pdf
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/directrices-lenguaje-inclusivo-discapacidad.pdf
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/directrices-lenguaje-inclusivo-discapacidad.pdf
https://www.unog.ch/80256EDD006B8954/(httpAssets)/6684D31942CD18D6C12584C80058F334/$file/SOP+Accessibility_final+signed+version_26+November+2019_clean+and+agreed+version.pdf
https://www.unog.ch/80256EDD006B8954/(httpAssets)/6684D31942CD18D6C12584C80058F334/$file/SOP+Accessibility_final+signed+version_26+November+2019_clean+and+agreed+version.pdf
https://www.ilo.org/global/topics/disability-and-work/WCMS_747591/lang--es/index.htm
https://www.ilo.org/global/topics/disability-and-work/WCMS_747591/lang--es/index.htm
https://unite.un.org/
https://unite.un.org/
https://www.unicef.org/disabilities/files/Making_events_accessible_short_guide.docx
https://sites.unicef.org/disabilities/index_66434.html
https://sites.unicef.org/disabilities/index_90418.html
https://www.unicef.org/disabilities/files/Tips_on_communicating_with_chidlren_with_disabilities.docx
https://www.voicesofyouth.org/how-write-about-disability-rights


https://www.cbm.org/fileadmin/user_upload/Publications/CBM-Digital-Accessibility-Toolkit.pdf
http://diagramcenter.org/table-of-contents-2.html
https://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/wfd_-_wasli_guidelines_sl_access_final_18march20.pdf
https://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/wfd_-_wasli_guidelines_sl_access_final_18march20.pdf
https://www.fiiapp.org/videos-fiiapp/otra-mirada-una-celebracion-la-humanidad/
https://www.fiiapp.org/videos-fiiapp/otra-mirada-una-celebracion-la-humanidad/
http://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/accessibility_of_video_conferencing_apps_and_services.docx
http://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/accessibility_of_video_conferencing_apps_and_services.docx
http://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/master_sgpwd_covid-19_report_-_repaired_via_365_june_22_2020.docx
http://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/checklist_for_un_on_online_platforms.docx
https://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/2020_hlpf_accessibility_recommendations.docx
https://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/2020_hlpf_accessibility_recommendations.docx
https://dequeuniversity.com/curriculum/online-classes/
https://www.internationaldisabilityalliance.org/sites/default/files/vso_toolkit_messages_for_persons_with_disabilities_-_covid_response.pdf
https://www.w3.org/TR/WCAG21/
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Capacitismo
Sistema de valores que considera que determinadas características típicas del cuerpo y la mente son 
JYRHEQIRXEPIW�TEVE�ZMZMV�YRE�ZMHE�UYI�QIVI^GE�PE�TIRE�WIV�ZMZMHE��%XIRHMIRHS�E�IWXʛRHEVIW�IWXVMGXSW�HI�
ETEVMIRGME��JYRGMSREQMIRXS�]�GSQTSVXEQMIRXS��IP�TIRWEQMIRXS�GETEGMXMWXE�GSRWMHIVE�PE�I\TIVMIRGME�HI�PE�
HMWGETEGMHEH�GSQS�YRE�HIWKVEGME�UYI�GSRPPIZE�WYJVMQMIRXSW�]�HIWZIRXENEW�]��HI�JSVQE�MRZEVMEFPI��VIWXE�
valor a la vida humana (A/HRC/43/41).

Comunicación multimodal
'SQYRMGEGMʬR�UYI�IQTPIE�QʱPXMTPIW�QIHMSW�WIQMʬXMGSW��GSQS�IP�PIRKYENI�SVEP�]�IP�PIRKYENI�SVEP�IWGVMXS��
PEW�MQʛKIRIW�IWXʛXMGEW�]�IR�QSZMQMIRXS��IP�WSRMHS��PE�QʱWMGE��PE�KIWXYEPMHEH�]�PE�IWGYPXYVE��TEVE�VITVIWIR-
XEV�WMKRMƼGEHSW��MKM�KPSFEP�GSQ
�

Conforme con la Convención sobre los Derechos de las Personas con 
Discapacidad
7I�VIƼIVI�E�PEW�TSPʧXMGEW�]�TVʛGXMGEW�UYI�VIWTIXER�PSW�TVMRGMTMSW�]�SFPMKEGMSRIW�KIRIVEPIW�IWXEFPIGMHSW�
en la Convención, así como la interpretación de sus normas por el Comité sobre los Derechos de las 
Personas con Discapacidad.

Diseño universal
(MWIʪS�HI�TVSHYGXSW��IRXSVRSW��TVSKVEQEW�]�WIVZMGMSW�UYI��IR�PE�QE]SV�QIHMHE�TSWMFPI��TIVQMXI�WY�YXMPM^E-
GMʬR�TSV�XSHEW�PEW�TIVWSREW�WMR�RIGIWMHEH�HI�EHETXEVPSW�S�VIHMWIʪEVPSW�TSWXIVMSVQIRXI�TEVE�ƼRIW�IWTI-
GMEPM^EHSW��ƈ)P�ƄHMWIʪS�YRMZIVWEPƅ�RS�I\GPYMVʛ�PEW�E]YHEW�XʣGRMGEW�TEVE�KVYTSW�TEVXMGYPEVIW�HI�TIVWSREW�
GSR�HMWGETEGMHEH��GYERHS�WI�RIGIWMXIRƉ��'SRZIRGMʬR��EVXʧGYPS��
�

Inclusión de la discapacidad
4EVXMGMTEGMʬR�IJIGXMZE�HI�PEW�TIVWSREW�GSR�HMWGETEGMHEH��TVSQSGMʬR�HI�WYW�HIVIGLSW�I�MRXIKVEGMʬR�HI�PEW�
perspectivas relacionadas con la discapacidad en cumplimiento de la Convención sobre los Derechos de 
las Personas con Discapacidad.

Integración de la discapacidad
)RJSUYI�GSLIVIRXI�]�WMWXIQʛXMGS�HI�PE�MRGPYWMʬR�HI�PE�HMWGETEGMHEH�IR�XSHEW�PEW�IWJIVEW�HI�EGXYEGMʬR�]�
programación (UNDIS).

Intérprete de lengua de señas
4VSJIWMSREP�UYI�HSQMRE�HSW�S�QʛW�PIRKYEW��HI�WIʪEW
�I�MRXIVTVIXE�IRXVI�YRE�PIRKYE�HI�SVMKIR�]�SXVE�HI�
HIWXMRS��QIHMERHS�IRXVI�GYPXYVEW��0E�XEVIE�HIP�MRXʣVTVIXI�IW�JEGMPMXEV�PE�GSQYRMGEGMʬR�HI�JSVQE�RIYXVEP��
KEVERXM^ERHS�PE�MKYEPHEH�HI�EGGIWS�E�PE�MRJSVQEGMʬR�]�PE�TEVXMGMTEGMʬR��0SW�MRXʣVTVIXIW�HI�PIRKYE�HI�
WIʪEW�TYIHIR�WIV�S�RS�WSVHSW��TIVS�LER�HI�XIRIV�WMIQTVI�YRE�XMXYPEGMʬR�HI�MRXʣVTVIXI�HI�PIRKYE�HI�WIʪEW�
HIP�TEʧW�GSVVIWTSRHMIRXI��)P�MRXʣVTVIXI�HI�PIRKYE�HI�WIʪEW�IWXʛ�WYNIXS�E�YR�GʬHMKS�HISRXSPʬKMGS�UYI�
KEVERXM^E�PE�MQTEVGMEPMHEH��PE�GSRƼHIRGMEPMHEH��PEW�ETXMXYHIW�PMRKʳʧWXMGEW�]�TVSJIWMSREPIW��]�IP�GVIGMQMIRXS�
]�IP�HIWEVVSPPS�TVSJIWMSREP��%PMER^E�-RXIVREGMSREP�HI�PE�(MWGETEGMHEH
�
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Interseccionalidad
-RXIVEGGMʬR�HI�QʱPXMTPIW�JEGXSVIW��GSQS�PE�HMWGETEGMHEH��PE�IHEH�]�IP�KʣRIVS��UYI�TYIHIR�GVIEV�ZEVMSW�
IWXVEXSW�HI�HMWGVMQMREGMʬR�]��WIKʱR�IP�GSRXI\XS��I\EGIVFEV�PEW�FEVVIVEW�PIKEPIW��WSGMEPIW�S�GYPXYVEPIW�

Lectura fácil




